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Abstract

“Fear” can be used as verbs, adverbs and modal words in Kunming dialect. In addition to being used
as the meaning of “fear” in the verb table, it also means the tone of speculation and conjecture, which
is equivalent to the meaning of words such as “afraid, probably, about, maybe, possible”. This article
analyzes the use of “fear” in Kunming dialect, reveals the grammatical process of transforming from
verbs to adverbs and adverbs into modal words, and explores the motivations that induce gram-
maticalization. It discusses that the grammatical process of “fear” is closely related to the syntactic
position, word meaning virtualization and sentence context.
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1. 5|18

COUARPGER B 2% “M0” RN : (1) Fis RIE: ZRAAM | EMEMESAE. 2) 240,
a) FoRID: WA S, BIBAM A L. b) Fonfhils B BTG LTI, B e AR E
R AL M7 F, nIE a7 @NED)TEIRDGE 2 EA A AR S AL O AL 2
). HLEEGE).

W E R E R A AR R AN PGB, N7 FEKEET G AR, R RN
FET 2N # CENT SGHILTF RIS, EREIREL IR0 CBER RN A L. R
UG, “MA7 & “IEFEMN” CRKERI. BIEARLK, “MN7 AWM.

EARPGEF “M” BB R OA 2R CER K, 2R, 07 EiEE ETRE R M
P&, SKRE3THR S “40 7 B0 R B iA) AR R 3R il vE SRR, 2R 1) AR SCEAR I R T
FHSEEAEEMZEMBIE “RUEF 7 AR Rk A W AIZS B R AL E “ RO . il
W i EEUERAERNAM B, W AR TN T, MARKBARIARIESE . ZHTEM4]F N7 [H
FERTEE SR, EEEEMEESEWASAEESR, BE2RIN “N7 fEEEN AR D6,
ZFIES|T M7 BT “FERELT DR, WFE L7 BIFE R, FREIE R m s
SEIHZ IR E. BUHAT 07 BRI T & AN GE R T A Shia) 2w ie 5 2 A AR5 S 1158
BpgAE, 1 HABAGA N7 REHTRIE e R AL, XEHA S F RO L. [FE
POE A A O B iR 5 & R TE A R R . B, “F” M CWE” SCEAE R “2=R7 L, dEmk
JEIN CHEI L “CEFETT ) R N RS SCEARN CHEN L “RERT ). SiXEEhiE e,
“Un7 REBRZIPEIG R, ER G —BRERNRIE A FESGE, RIS
HIRF R AR . IWRBYZAMA TS, LB “Imafraidthat...” W F T M “EMH7 B “RBiEN " K54S,
REEHAT “N” M OB E BAEE S WA, ERE— DB

R OEONEWT R B R FHEA AR R AR, TRASCCLRI T A6, BRI 7 1
ERAGHERE . RS9, 7 AMYHESh R R, W78 96 KBS, o —FhimEE . AR
ERES. FEMEHATSS A7 B B R, & RIEZFAL I sh IR = 5 T 47

2. BAARE “tB” WAZE

2.1. a4

2.1.1. ThiAl
ERBENAHBIN, “MA” F “FN7 2 N0 ERARE. 1L,
A: E “Em7

VSO - H, BN, MUDEF . BE N bo.
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(1) EBBraan, MAMAELE? =] KWMEEGG? (RATHLERMS K- KRETY)
(2) AR EA@Ge 0T, —HpfaEABERH L, 2

B) GE BABGapTF, MAMTE. GLA KL - HEY )

(4) Ry — Kbk ARBFRTRELTI,

B) EaoEGat, RERIEZAge, NHEptEFRo

B: E%%% “%‘I\E” X/E'l\ “TE‘HE” )‘(

(6) TEANTAKXAMAYA, RRIEKRRE LK,

(7 G AMd e, RaRFRMH L,

&) B> AMaERT, BMAKETE.

(9) IR B BARE? W THEHRK, EH—AERE. (LA «FHE - LARIEY )
(10) M fh B 3T TERIFER, A T 5?

MULEGIERE,  “07 AR N8R E T — N E SR, AR i, RO, Hrbar B2 stk
K, ) Pl “ZEE” o RN R BUZIEIEMERSY, B SRA. AT AEDuEhEI,
WATLIAH SIS, mdl4). H1(5). R —1RME, W BRATHRE, B “N7 Famik 7 — Mk
AP, WA WA SR T AN, T B TR T 3G o) < RAMEET
L7 AENENAER A7 SRR T A EE LT, AR 7 A T RELRES . WA KA
AF B KA, INMEEFBRNRIEEZE R A BARPrERRZE DA R, B K6 EE
RS R, WA DL HE R R EE. i, 5 A SRR, B KRR &
[ “FINT 28, 2 T )2 CET S SG RARHRTIAE LUK “i0” BELEE, HE2CZ2 N
THREALRI K

2.1.2. EliF
C: HEFE “HIL” & “HaM” X

(1) HRimE Zoe+ 19, MARH LR K.

(12) FET e E45F, HMBEREDRELT.

(13) BN L EEFE X RLRTFTEHNET, BRAXARKRT SR LMRIFRH T (LA KR - 4FEZ
)y )

(14) W Eledg s, MARLT . GALA B - REREEY)

(15) X7 B 47 RiEAWA T E R, TR ZIBEF 0T o

D: & “HEN”

(16) s E# (. mMtgst f, 12225 K KR L.

(A7) RiBGpF &, RMEZBN ST @7,

(18) #hRFFIZA EF(p, RIL—TERERER=ZTE. (LA K- BEASFTEY)

(19) Fmoks FHREEHLEERTE—2%! (LW THERNE L - ERETY)

(20) REAZELRBA 0T, LREILT, RIEELEFS RO 24F604,

CLEGIAR & A “HEM” o C REIRRBEE AN L, mRE “n” ENshiam friz e <48

R ARARE G ARV T H AU
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P3G R AT 1R SCAEZBHTEL . C. D PISER) T “ EMME” MRFR, SRR “H7 1
g, A AT DO AN RIS B DR T SRR ARZ L f 3, R it af
fEl” s BIA6)SERT “/NEFMMEIX G, Bzt ELAE XU FIA7)ERT “AHER, &
WVFRZE\ GBI A RERIR” 5 B9 FT “IXAKIIFEN, REZRIREERE T A RefkeE” .

2.1.3. iBSiA
E: “4A” PER)ARES A

(21) Hdase 7, EJUBHREILE

(22) XMW ARERTM, RACNABEEZTFLT.
(23) HABT M, BARRE E B

(24) Hehn 7T —K3E, TLEEET M.

(25) RAAHEFT, HTHRNFRFRT M.

EmJUAMI A, 7 ARRARE R, RIE W T AANERE TR, AT DU B AR
O WA RARENE, VR E BRIV AR, A AL TR AN 2 .
HEZ, MNEERALE, “87 B B SEshE . B e i [pa* #A2 vEers  iE L R
B EAL. IR BEA, HIOAERAON R RO, S Bt g9t ReiRlE RE AL AR
AR, B R E IR A S KA, 7RSSR ) — Mg E R Tt A . SRy
TiE AT AERRRIE SRR RN R Rt k.

22. BAASE “WB” BREE

22.1. “BER” . “RRTE”

“Hp7 RTLAE “BEE” LA R CMEAAT, FERAS R N AR . “MET DN SLEN BT SRR IA, R
W, 5 W SRR, R R A R E R EOEE 6, R IE - AR BRI . “IR T R
NI, FERRAERE I N LU ENE T XA e RN TF, e ZET? 7
ST “RWSTF, BRARKAEZTET? 7 W RIEHRESR? ST “RIAAHERES? 7
WA NFAER? 7 R T IR ETARER? 7 GHAEERATE, HE08 “WaARH”7, H
M CHETEAA eeeee T2 7

22.2. “HER” « “MEFRR”

PR L AR RIS AR R L, B SRR A KBIAK, 1 e dmi S E R A
FORMEN . $HO . BB EES. ST “GE. ZASEY B “ZAERE . AR 2 R
MEERER. “M2” “MAR” A FaEMas, “f2” . “IAg” KEMFRiENMIzE, H
BUERRIR ) BEI A RURMUA)H, F O Cam ERT, H R AR I ETEE) . e X
HESIE LA ZSR, MR EMER T, £l fitAcaEm 7. i/ NEE R — IR G
sk, MARAERIRIER” , Fon Ui AFTE AELEE CiEE.

3 e

MR I R SR AEVE S R R IR, NIRRT MR AR (3] SR R T A R Al ] 5 1
HA R @ BERe R XF “” kil, eyl — MR “Fi0. 87 1ghia, (HREE R R
B, CBWR R S VRS, PR T eI m EA R A P e AR R R B
At FMETAIREL T 7 LRI RR, fRH T RHRENEIARER T ER “HL—A
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pai

W EERRCA A, HEA A B F A~ O~ D - ARE S~ LIRS . Jfit
—BiRt, ESE AR, —REAERE AR B R A TR YL, AR R R N AR
BE LW, mBhRE AN FIRIGE0]. SZARMNE, BUTE “A7 #— P RiEHaAEML, M A:
FMHGE)—~B: FHELGE)—~C: BERIEMOCGRHEN (E7)—~D: JFM(EI)—~E: RAFEE. L3
PE(RIARTE ), B EhiE —@a i Sa R . 58 “m” 8 TRIEBANE, 52775
ot FEMTREA) R ZGET ” GPr 7 RRERACHEL, BUITTE 87 IR ERARE
e, HABAIADIReE T RIL “AHENE” 1 “ALE” , ARIL T 5B AT R .

3.1. @EEhAEEIFEE

B AR NENERRIR CET BT AR, R CHEN” FIENE SCAARATT UG Z T B £ S ) &
FRALRERE T, W SOZHZA . A, Zhid AR AR CHERT AL JERNAT T 4RI
7SS AT, BR T CFT G ERREES R, MMM 7 Rondin.
“MtEIER T 7 RER N7 R EFMNE TR, AR O B FRER . B E
R, AT 2T IR “10” JHTRoRmTRENE, T8 R H S HRi, X387 26 s
R SO B ok, 2 IAERE . NATFESE 2 RTESS R IR E ] “ 107 FoRmrfetk . I, XRE
(] PR S s A E . e MR T . T XEP N7 EesmeRondmill. araett, S H
A ERER R “dmill” SRR A7 EaBONRIE KRS . 2 N2 MM “m” 18
W, XA ARSI IR B AR, RBAEIE IS P R .

3.2. AENARESIAREL

2l BT T RN RIS, AT 2 MR A “ 07 SRR B SEE T Re Rl 2 AE
HEMPERRR . X, “ia7 i T ULE AR RS, —JFaE, N7 R RIERNR B TR RE, &
ANVLTE NI E PEEAAE AT REYE . e “PRIBal . 7 X “487 ik, FoR 87 fERb R
SPHIERTARRE, Wik ARG WAMERARREL KX T, R, FEARGEAMEE. i
FRAL TR A ) o3 A6 B RS IR, AATTE0iE &5 B it BA T It 7], BRI A IFE R I N A5
R, XA, M7 ATRVEEUETE R T . T BT R MRS, WARIRS X H3ME R
(R8N LA A8 A3 Bk, AT 3 P B AR 20 AR AR 3 I T L B v RE 2 il & 9 B — B3Rl A T+
MEE RN 7 81, ARMEAMIFAR) “” , EXF O FER TR TRERTRKE
OTE A, JRACTE 2 EE] R BT SO M B 1R AR S b BT, 1R R BA T
fiiBE . FEM . AR E LR
4. “M” EEUIEFES R

B RES A SR, BASHA M EAEE e BRER, SEMTRE. RTHEET
A, Hopper & Traugott [9]% 5 H 7 M EVE R AP AP AL FH7 70 4T (reanalysis) f195 # (analogy),
XPEEALHE FO M TR, IR Hoe SONIRNE MEE /7 — 8 15 5 285 TRIEEDRe “df” o bl
— MMEFAL I RE AT Do AVEAL B . A ThEE LR W 5 B B E AR DL BT R AR . 3R
WRTESENIE “407 BT R 75 2% &R L 7 TH I R 2
4.1. AENE

AEZHAEN S, I AEEA B S R i — SR A A A B/ (A D) SR TS R . DUE
R Z AR B AR a7 MESA, Fom “ER7 . CHER” mUE, HRMEE. b
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HITAHER, 25 407 AR A7 b — A3 s AN FU 1 1 L al el (R ZEEhiA), SR R fshiE
PEIERSS, WmEl)MEI10), FIR)F “WiRaAENT . “An” AR Aslo)d, EAMEIEER “Hh”
JAHZ T MBS “ESMEIT L, B CRARIT L A AT Ly, A N7 BBhE
PEJES, JHAR BRI k. 2 M7 iR EACONRIAR, AEA E . ARSI A T AL, B
T FER TR IR, EAORRNE 7 AT ERE R RIE. 0 B KGRI C KBilA), 2 R
REACERARS, BERIA TRy, AT a4 dE R R A A R, FNERLE SRS . BUARDUE )
WA R TR RR, ik, M7 EEARRSGE IR, B e AR L AERE %R R
RZHAARGARHE, A TR, RIEER AR E . J2ia [ R iaE AR, n X A S ia Fl
W PR ANE L E A — B0 IR 5 — D w2 SR 3R AG BT B AR BT H AR R R VA AL B [10]. 4nf]
Q4 A7 HAEEPCE T AR, HLPTSCR R AR A S Oy, TR AT AR E R A
A, AR AR AT A R IO RVE AL B AR IR B N E A TR E IRIE R R AAN E B

4.2. RN EX

W SRR A, B SHEIER IR S, M2 HTiEEM R, SRR, Wmmd—
ANBIRE I o ] SRR SRR R I — N E R R . W RS R A AR R IREIIREM
AL, AR R B i, AR T BRSO SRR S Bk, A E R
JRARAE T CREAL, P AR TR R SR TE IR G R BOER T REM B 1A, 2 S & R R A WAL &
o £ M7 BREFAGERE S, HAd X R R B R iR A FRE@EA)—~B: FHiA
V@) —~C: BERABMSCRIEN (B —D: FHENE)—~E: RAFEE. ALBEGESH), it A
—~AB—BC—D—E i e, WA M H B LENL, HOlepIr “F0” FAoy “Hi” , it
N A" X AN CAHE T, AR AHEIVE R BE FE R BE L, WOOEME,
JROAE R TE S A PR B 7 R R AIB AN 7y, AN IR AE R TR BRI R, R R SCRIZh REM T
TR 5 N Ehia (K “10 7 A7 W XA

Bl4yd, M7 FAEAAR, MTE X L, AT UE ANAE A SR AN T R PR e
7 ARV AR RS, EERBEIINEANER, N7 BATRAE L il SCE R
M. WL, iR 7 FIEE R EER R —,

4.3. AFIBE

TSR EE AL B2 W R BLAE — AN 5] 7 rp i) 5] 2 8] 38 SR Z0RRE B dn,  “BR” R BhED
W, AT “HTRAL RES. =7 SESG Bl CRAEM, BAKER” (e AME - FHZAD ), BITE)
AT, HCABhEIE B T R AN, AU 2 TR R A ¢ E T, e “RAREE, KEE W ?
( CEfe - WA+ Z8) ), “E7 Oy “R/Er” “SE UWARESERINEANY], Rk B R,
“EE” hBER RN CEEC G AR IE RN . e “SEANBONR, EMERS? 7 (T (R
NFREZSLS)s PTCAUE,  “B” i Bhahia fe A o s il B R AR il /) s SE BN . A IA AR BT G
RS2 d AU TR 0 R Z R s A B R AR S, AVA L B M B N LA T 58 s B R 44 1T
fE, ERTHVIESE, A BRSO RAERA . AT SIS R oAttt fmdll, AT RE R
ATy, BONBEE AU TUTE R TR AT R = Toc I FE st e kA, AR AHEINZ AN A
FIRERENT JIANKAE, SRRSO S T IR N, AR RIRE M. (E, SRR E BTt (1 40
AT AWT 20 G800 NI, A8 5t 7 BE R TS 3G A2 AT TR i, X o R0 AE Sl
A T I N SRAE R
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BT E R 7 &0 7 hahid CFR 7 BIENE RN, BEAARESE CANEEALS K5
BRI X IR AR R R T, AT R T RE A B RIS, R s R E A
PG R AP R, 15 SORAZ IR A7 BDIRERRE KA T AR, BRI REANIE L IR
KA TN W0, ARAALE . ORI S F R R A R R AR R A AR, A
. R FERNE AR R B, SR ANEIE R I 2 . BT ARRE S SH RN,
T DM

SE 3k
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